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Jíem mondhatni. . .
jYem mondhatni, hogy minden csendes,
J(ogy a nép boldog és nyűgödt,
lassanként kitör kebeléből
JJ baj s keserv, mi rég forr ott.
ff agy a teher, nem bírja válla
2>e ezt odafenn nem hiszik;
jfiz agyon-adózott országot
Sej tőjén csak tovább viszik.
dmetni kell a civilistát,
Kevés az újjoncz-jutalék,
Új ágyú kell a tüzérségnek,
€s gyenge a pót-tartalék.
Szóval csak pénz és pénz kel! ismét. 
Váljon azt hol vehetjük mi? 
f agate II I J(a nem ád a külföld 
j/J népből sajtoljuk azt ki. 
fizess magyar (ha nincs is pénzed)
S ráadásul add még véred!
S(isz a nagyhatalmi állásból 
Kiveszed te is a részed.
Ezért a nagy dicsőségért add 
Oda utolsó falatod.
(Sokkal jobb ha önkényt teszed, 
jYferi elveszik, ha nem adod I) 
jfiztán sírhatsz ha épp' úgy tetszik, 
jfem gátol ebben senkisem,
(Küldhetsz fel deputatiói is,
S(ogy használna én nem hiszem!)
Csak sírj s jajgass, hisz úgy is bojt van, 
(fenitentiád a sírás)
2>e higyj, remélj egy szebb jövendőt,
Sesz még egyszer feltámadás ! . . .

A „KARIKAS“ KRÓNIKÁJA.

A bálok feszes légkörében kimerült férfiak fesztelen 
múlatságok után vágyakoztak és múlattak is kedvükre a 
T. Sz. asztaltársaság ás a Söröző asztaltársaság esté­
lyein. Először a T. Sz. asztaltársaság estélyéről szá­
molunk be.

Rendes körülmények közt ez a társaság húshagyó 
kedden szokott zülleni, de az idén, szakítva a naptárak 
sablonos 365 napos évével, újított és megtoldotta az évet 
két nappal, csinált 367 napos szökő-évet, a melyikben Má­
tyás kétszer ugrik; minthogy azonban a tagok közt Mátyás 
nincs, tehát minden tag ugrott a nem levő Mátyás he­
lyett és ezzel a naptár megzavart egyensúlya helyreállt. 
Azonkívül boszantotta a társaság néhány tagját az is, hogy 
a szegedi meteor csomópontokat jósolt február 24, 25, 27 
és 28. napjaira, csak épen 26-ra nem. No hát, hogy a sze­
gedi meteornak se legyen igaza, azért is rendezett a T. 5z. 
egy csomópontot viharos derültségekkel és tömeges csa­
padékkal február 26-án. A változatos műsor pontjai közül 
csak néhányat említünk.

Az elnök az ülést megnyitja, s ezután jönnek a folyó 
ügyek, titkári jelentés, elnöki koszorúzás, ünnepi óda és a 
jegyzőkönyv hitelesítése a társaság azon tagjai részé- 
YőC kiknek még világos pillanatai vannak. Kiküldött 
tudósítónk a jegyzőkönyv hitelesit(‘S<‘t nem látta, pedig 
ő volt az. ut'olso a ki megszökött, mxiekes az is, hogy 
az elnöknek vagy a megbízottjának be kellett volna zárni 
a gyűlést, de ez sem történt meg, tehát a gyűlés még min­
dig tart. Közéletünk jelesei közül csak Ribizli Juliska volt 
ott császárkabátban, a kit az ünnepi óda utolsó szaka 
ekként aposztrofált:

Pohárra hát urak öregek és vének,
Csendüljön a pohár ; zengjen fel az ének !
Kiki tegye kezét a kapukulcsára,
Vagy ha jobban esik, Ribizli kulcsára.

No de a Sörtársaság estéje sem volt kutya. A T. Sz.- 
ban csak mala ez. járta, itt már disznó. Az étlap a követ­
kező disznóságokból állott: 1) disznótoros káposzta, 2) friss 
disznó hurka és kolbász, 3) kétféle disznó kalács, kürtös 
és nem kürtös, 4) disznótúrós csusza. 5) ilisz.no java pe­
csenye, 6) disznósajt és disznóalma, (?) Ez a menu arra 
indította a Fényes-banketten múlató Makó Lajost, hogy 
beszerzi Páris színházainak összes kosonériáit, (szedő: 
ugy-e ez disznóság?)

Igen ám! csakhogy Debreczenben csak enni szeretik 
a disznóságokat és nem nézni. De térjünk a dologra! 
A társaság több elégedetlent óhajt szerződtetni, magas tisz- 
telet-dijjal. A felvilágosodottabb tagok csak telefonicze 
esznek-isznak. Obstrukczió nincs! Párbaj még kevesebb, Az 
európai egyensúly a német császárral való zavartalan 
barátság következtében biztos. A társaság körében tar­
tózkodó külföldi udvarok képviselői és főherczegei jól érzik 
magokat. A nagyevők osztályának kibővítése szempont­
jából több tagot díjmentesen Karlsbádba küldenek. Az 
állami tisztviselők 1 izeiésjavitása következtében sür- 
gönyileg értesítették Dréhert, hogy az idén néhány 
ezer hektoliter sörrel többet gyártson. Végül közölhetniük 
az elfogyasztott sörkvótáról a statisztikát, de hát a nyá­
jas olvasóinknak nem kell mindent tudniok.

A íinn-estély program inját néhány ponttal kitoldot- 
ták, mert a rendező bizottság rövidnek találta, mi csak egy 
jó tanácsot adhatunk: Bigygyeszszék oda a végére a Sör- 
társaság disznó-menüjét, az elejét meg hagyják el. a 
helyárakat szállítsák le 50 százalékkal s akkor nagy 
sikere lészen.

Bacsányi szerzőjének tiszteletére társasvacsora volt. 
A Csokonai-kör tagjai távol voltak. Mint sikerült megtud­
nunk, a kör távollévő tagjai a Csokonai-kör négyszögesí­
tésével voltak elfoglalva, a társasvacsora azonban így is 
Fényes-es volt.

A Csokonai-kör legutolsó felolvasó estéjén bemutatta, 
hogy a világ nem olyan hunczíut, mint mondják, t. i. sokat 
igér és keveset ád. épen megfordítva, ők keveset ígértek 
és sokai adtak. Minden felolvasó 5 perczczel tovább ter­
jeszkedett és így a felolvasó estből, felolvasó éj lett. 
A díszes közönség a kora reggeli órákban hagyta el a vá­
rosháza dísztermét.

Sven Und in, svéd kutató, kinek bár sok furían- 
got használt - - nem igen sikerült Közép-Azsiát kikutatnia, 
gondolt egyet s Magyarországba jött. Tudomására jutott, 
hogy városunkban az ázsiai állapotok túltengésben van-

Ajánlja teljvsvn fémnivnbos s kiváló jóhatúsu „Molitergin*4 avcz- s kézbőr finomít 
:épitö szerét, mely folyadék am ily ártiilniatlati-ngra nézve teljesen egyezik i 

vaselin s glyeerinnel, Biotüsra nézve jóval felfilpitiljn. Hatása gyoí 
biztos! A szélkifujta nrvzot vagy k-■/■■t a Svgrö vid vlil> idő alatt b■bérré, P» 
hú A s ti«Ívvé t'-szi s 1 müder alá is igen használható. Mint bőrápolószer páratlan

MIHÄLOVICS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 

a városházzal szemben. ‘íveit ..VÍSI III Itl.lV" lira I Körömi.
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nak, tehát valószínűleg ide fog jönni először. Vizsgálódá­
sainak tárgyai lesznek: 1) az Auer-strimflire berendezett 
világítás n -\ril-uteznbun, 2) a levélposta kézbesítés, 
3) a kövezet, 4) miként gazol keresztül egy szekér egy 
bicziklistán, a Fűvészkert-utczában, rendőri felügyelet 
mellett, 5) az ebzárlat, 6) a pontos adóintések, 7) meg­
bízható hírlapi tudósítások, 8) a nem személyeskedő 
színházi kritika. 9) Debreczen egyetlen és használat­
ban nem levő illemhelye. 10) több rendbeli betörés vi­
lágos nappal. Egyelőre csak ezeket fogják bemutatni a 
híres tudósnak.

A kefekötők világpóstával egybekötött zártkörű 
tánczmúlatsága, valóban fenomenális volt. A „Margit“-fürdő 
villanynyal kivilágított díszterme zsúfolásig megtelt. Szebb- 
nél-szebb bálibelépők s még szebb leánykák virítottak.

A belépőből olykor, igen ügyesen (az eszme eredeti!) 
ellépő — lett. 5 hogy ez nem légből kapott állítás, a 
nagybőgőt dühösen kefélő zenész szomorú danája, mit, 
elfojtva bár (?) hallatott. Az ő belépője (értsd télikabátja) 
elment szebb hazába.

A tánczolók tömegére ránehezedett az első márcziusi 
enyhe lég. Kissé sűrű volt ugyan, mint a jól kötött kefe, 
de, Uram Isten! a csók is úgy jó, ha sűrű!

Sőt mi több! Éjfél után már egynémely bősz tánczos 
kefét látott a levegőben is s merészen állítá, hogy ő kefét 
tud kötni még a napsugárból is!

Majd ismét megszólalt a „Bob herczeg™ aranyos szö­
vegű melódiája:

.... ha nincsen pénzed, ihatni hitelbe! . . .
Ami annál aktuálisabb volt, minél több fiatal úr — 

kiknek neveit nem említhetjük, nehogy személyeskedők le­
gyünk — csakugyan elkefélték már utolsó fillérjeiket is.

Mire aztán egyik colléga azt találta mondani, hogy: 
no, komám te mán megetted a subiezkos-kefét, nemes ha­
ragra gyúlt kebele! s úgy elkefélte az éppen tányérozó 
brácsost, hogy szegény alig tudott feltalálni a szintén vil­
lanynyal világított, helyzet — szín magaslatára!

Sevél a szerkesztőhöz. 1.
Hogy hij>jut kezembe vettem 
Ifit annyim megijjedtem.
Hogy szólni sem tudtam én. 
Hisz olvastam: ..Pár naj) óta 
Tilos a csók Minnesota 
Államnak területén."

Hét ilyen szé/i leánv mellett, 
Ao nekem még csak ez kellett. 
Hogy a csók tilos legyen, 
f urcsa rendelet, mondhatom, 
tó a fejem mindennapon 
S minden egyes éjjelen.

Hiszen ha szegény a leány 
S nincsen számára hozomány. 
Még csókolni sem szabad?! 
Hiszen így már nem csodálom 
Aem teljesül be az álom 
S térje egynek sem akad.

Hisz eddig is Tudja kérem. 
Kekem is van feleségem 
Párosak ne lett von! Talán 
Sem lett volna soha nékem 
Es nem ülne fehérképpen 
Köröttem e sok leány.

feleségem már sok éve 
l,gy akadt a vőlegényre.
En voltam a vőlegény.
Hogyha csókoltam, nem bántott, 
Szépen az örvénybe rántott 
S férje-ura lettem étj.

A'a most. Iia e sok leánynak.
Kik már régen férjre várnak. 
Még csókolni sem szabad.
Sem járnak úgy. mint járt vélem. 
Kedves drága feleségem.
S félje egynek sem akad.

Szerkesztő úr.' kérem szépen 
Hallgassa meg a kérésem.
Es lépéseket tegyen.
Hogy e széj) Magyarországon.
— Egyéb helyen én nem bánom 
A csók tiltva ne legyen.

Kesergő családapa.

Cápámból Flórián,
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba­

szolgálaton lévő segédforgalmista egyéni nézetei.

A múlt héten, hogy kint voltam helyettesíteni, várom 
a 102-es gyorsat, mely alaposan késett. Megérkezik a vo­
nat, leugrik a „szolgálatiból“ egy collega s azt mondja: 
mennyi a tartózkodás?

Mondom neki ..egy perez.“
— De kérem, hiszen akkor nem ehetünk semmit!

Na nem! mondom én — különösen ha sokat is 
beszél itt nekem.

— fiát tegye meg collega, várassa meg egy kicsit a 
ezuggot !

— Nem tehetem, hiszen most is sokat késtek.
— Nem! Na jó! Majd segítek én — azzal eltűnt a 

restiben.
- Én nem törődtem tovább a dologgal, indúlásra sí­

poltam, a vonatvezető trombitál, a mozdonyvezető sípol — 
de a vonat nem indúl. A mozdonyvezető 4-szer is sípol. 
A vonatkísérő nép leugrál, a publikum kidugja a fejét az 
ablakokon. Mi baj ?

Én is szaladok a géphez s kérdem a masinistát, — 
miért nem indúl ?

— Nem lehet kérem, egy ember űi a sínek közt.
Mi az ördög, csakugyan! Oda szaladunk, hát a 

collega ott űl s javában falatozik valami idült kappant.
— Megbolondúlt ön ?. — kiáltám. fiát nem tudja 

vasútas létére a szabályt? Álljon fel onnan rögtön!
— Mit kiabál collega ? Miféle szabályról beszél ? 

fiát nem tudja ön a „Nem szabad“ B. szakasza 
4. és 5-ik pontját.

— Kérem az csak azt mondja, hogy nem szabad a 
vágányban menni, vagy az induló vonatok előtt a vá­
gányokon átmenni, én nem is megyek, mert én ülök s 
miután ez tiltva nincs, tehát szabad — mondja ő. Beláttam, 
hogy igaza van. nem is beszéltem vele tovább, hanem 
visszamentem a géphez és meginditattam azt s el­
rendeltem, hogy eresszen egv kis gőzt a komára. Úgyis 
lett. Fel is ugrott eszenélkiil s szaladt, ekkor aztán el­
követte a kihágást a fenti §-ok ellen, amiért aztán ki is 
járt a stróf!

Jfe/gben.

JCardt Susztáv fényképészeti műterme
debreczen, fPiacz-utcza J£. szám. magy. kir. postahivatal mellett.
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Rajta kapom az egyik málházót, amint egy asszony! ; 
állattal ül a féken. Rögtön leintem.

— Tudja maga szerencsétlen, mi áll a ..Nem-szabad­
ban?“

— Igenis tudom, kérem alássan
— Hát tudja azt, hogy a „különleges határozmányok 

36. §. értelmében a fékűlésen idegen személyt nem sza­
bad maga mellett megtűrni. Mi ?

—"Bár idegen volna, kérem szépen, szívesen kifizet­
ném érte a strófot!

— Mit, hát nem idegen ?
— Nem a kérem, verje meg a bánat, — az anyósom, 

azt már muszáj tűrnöm! A föld nyelje el.
— Szegény ember, akkor elmehet!

J4im úr
lapunk szerkesztőségében ma megjelent. Haja fel, 

füle le, ő maga pedig két lábon állott. Arra kérdésünkre, 
hogy mit akar, orra alatt ferdén álló hadarójával azt felelte, ; 
hogy lapunk munkatársává kíván szegődni, és sajátos 
kérdésének a „Karikásába helyet kér. Him urat lapunk 
szerkesztője kétszer kidobatta, de ő szemtelen hajlongások 
között újra visszajött, s addig ült szerkesztőnk 38 cm. 
nyakán, amig meg nem ígértük, hogy közleményét kiadjuk. 
Íme !

Kérdés nálunk, hogy ki az ember,
A pipogya, avagy a hős?
Hogy miért nem csupa bor a tenger,
Színész és író mért eszelős ?
Kérdés az is, hogy a farsang 
Mért volt olyan rövid csupán ?
Az is kérdés, hogy szomszéd uram 
Mért vágta anyósát kupán ?
Kérdés, mért muszáj röndnek lönnyi,
Hisz régebben se volt szokás ?
Kérdés, hogy a szabadságszobrot 
Mért éri mindennap biamázs ?
Kérdés, hogy mért van minister,
Hisz felesleges mindenik ?
Kérdés, hogy tisztes pótadónkat 
Hány százalékkal emelik ?
Kérdés, hogy mért kell politizálni ?
Kérdés, lesz-e boldog hazánk ?
Kérdés, hogy tizenkét órakor 
Seprő a port mért veri ránk ?
Kérdés, hogy hires Debreczenben 
Mért vagyon annyi lókötő ?
Kérdés, hogy néha rossz kedvemben 
Mért jut eszembe a „fejkötő“ ?
Kérdés, hogy a bősz íinánczok 
És végrehajtó mire kell ?
Asszony mért fiityöl férfi tánczot 
S a szobaleány mért megy el ?
Kérdés, kérdés,... hagyjuk a többit,
Több a „Karikásmint a rím,. . .
Mit iszunk, az most a főbb itt,
Habidiere! — én a Hím.

Próbabálon.
Jóbcrátom — Karneválom 
Unta magát szörnyüképen, 
féiikor lakkban, klakkban, frakkban 
Odalépett én etébem.
— Jtíeguntam az éjszakázást, 
pezsgőt, Sherryt, Jőittkét, Cliquot-t, 
Kaczér dámát, érett asszonyt, 
fi zene is e/tompltoft.
Szörnyen spleenes már világom... 
Valamire.. . másra vágyom !

Karonfogtam, ahogy szoktam,
S elvittem a próbabálra.
€s ez hatott. Kacsintgatott 
Szép leányra — óh be hányra ! 
feltámadott újra benne 
fiz ifjúság — a szerelem,
S a mig csak a hajnal hasadt: 
Ütögette ö a vasat 
Sgy kis iány mellett szertelen. 
Szerelmét erösitgette. . .

■ . . fiiig fUföldy — kikergette.'

Színház.

ÜMfMi

A Fényes-est fényes volt. kár, hogy a jakobinizmust, 
melyről a darabban szó van, csak az a néhány irodalmilag müveit 
férfiú értette meg igazán, akik a földszinti folyosón a földszinti 
közönség nagy gyönyörűségére azt a szép zenekíséretet rendezték.

Bacsányi gyönyörűen példázza a magyar lelkesedés szalma- 
lángját, mely az első felvonásban fellobban és következőkben lassan- 
lassan elhamvad.

Az egyik Bacsányi estén hallottuk ezt a párbeszédet a földszinten :
A: Mi az a jakobinus?
B: Hát — tudod — az jezsuita.
A: Ja? Hát mi az a jezsuita?
B : Nagyszerűi Jakobinus !
A.- Köszönöm !

A Koldusé iák“-ban a nézőtér szorulásig megtelt. Ez különben 
természetes is, a hol nincs szék. ott szorulás van 1

Szilágyi vendégkomikus kocsijából (? ? !) a lovakat nem fogták 
ki. Ezt akarták jelezni a lapok, midőn játékát kifogás-talannak minő­
sítették.

Fényes Samunak, a Kurucz Ft ja Dávid- jeles szerzőjének 
új, nagysikerű darabját a ,.Bacsányi"-t mutatta be múlt szombaton 
színtársulatunk.

Az előadás kitűnő volt: ezt konstatálta egyhangúlag sajtó és 
közönség. A darab második előadására vasárnap mégis csak félig telt 
meg a színház nézőtere.

A mire egyik éles szemű és nyelvű habitue megjegyezte :
— A darab fényes, az előadás fényes, a kiállítás fényes, a 

szerző Fényes, csupán a Makó arcza korongos.

A színpadi természetesség világrekordját követte el a múlt 
esték egyikén színházunknak egy jóképű művésze.

Csiky örökbecsű darabjában, mint boldogtalan szerelmes, tüskés 
állal méregette végig a színpadot az első fölvonás több jelenetében.

Felvonás után kétségbeesetten rohan az igazgató a színpadra 
s a borotválatlan művészt a színházi borbély gyors műtétje alá 
kényszeríti.

A második felvonás báli jelenetében már Figaró által meg­
szépítve jelenik meg a hős a nyílt színen s a közönség körében bámu­
latot keltő halk moraj támad :

rMégis csak szép dolog a természetesség a művészetben /-

A színház igazgatójának Debreczen városa tekintélyes nagyságú 
szubvencziót ad készpénzben és egyéb javadalmakban.

A Makóval kötött szerződés azonban igen nagy számú külön­
féle czimü és jellegű dijak fizetésére kötelezi az igazgatót.

Legújabban arról értesítették Makót, hogy előadásonként külön­
féle apróságokra- még 4 koronát kell fizetnie.

Jó Makó direktor számolni kezdett és arra a meglepő eredményre 
jutott, hogy ez újabb kötelezettségével ráfizet már a szubvenczióra!

Értesülésünk szerint Makó igazgató kérni fogja a tanácsot, hogy 
a szubvenczióról és annak terheitől örök időkre való lemondását 
engedélyezzék.

Minden idényre legdivatosabb gyapjúszöveteket a legnagyobb választókban
Posztó és gyapjúszövet divatán! üzletében Debreczen, Kossulb-uteza 1 
(Dorre ctukrázd« mellett) szerezhetjük be. tizen ezég tapasztalt szüli,1- 
sága és i kiszolgált árúk szakszerit megválasztása föl tán figyelmüket 

, , , . . . megérdemli. Nagy kényelmükre szolgál az is, hogy az Arak minden
darab kelmén, mindenki által érthető számokkal vannak me;;jegyezve ____
WEISZ ADOLF Urak!

».«O. -o- *'i--------- *--^
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])ebrsczeni jelenet a corson.
Életemben már sok furcsát. 
Sok különöst láttam,
So tie ilven bolondságot 
Éhhez nem pipáltam.
Végig mentem a fűutczán, 
Azaz pércsi soron:
Hát imhol hogy verekedik 
Két katva egy konezon.
Kéi kutyának jó gazdája 
Kedvteléssel nézi; 
Rémüldöznek a sétálók 
Kitér asszony, férfi. 
Élőkéről egy rendőr is.
1 fogy majd csinál rendet:

Összezördül valamennyi 
fnas, utcza-gyormuk:
Van kavargás, kofalárma. 
Feldúlt a tojásos sátra!
Lába kél a burgonyának 
Hagymával is hajigáinak 
Szidnak. Tolnak. Vernek hátha, 
Idecsödűl a sok kába 
Bámulva és szédclegve 
Kérdi a másikat egyre.
Hó mi történt? Hej mi lárma? 
És a két kutya gazdája 
<tsszefüttyentve kutyáit 
Szép csöndesen odébb állít.

Fix jellem.

'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

Tudod mit Lidi ! Mondok valamit, van vagy
30 menvnyiink he egy kávémírisbe, oszt 

csupor kávét, meg egy porczió 
is sokat akarok elbeszíini úgy

pizem, gyere 
igyunk meg egy-egy 
mazsolás kalácsot u_ 
nigyszem közt.

- fiát tudod, ott rőföliink tennap délelőtt a piaczon 
a kisasszonyommal, mert most ű jön vásárolni velem, ászt 
mongya a mamája is: „tiadd szokjik a kofákhoz egy 
kicsit, legalább tanúi valamit az életből.“ Igen ám ! de 
nekem sehogysem pászol a „termiszetemhez, mert így nem 
tudok spórolni egy hunezut pizt se, pedig a maszken-bálba 
végtelen módon szeretnék elmenni.

Ippen a pircsisoron alkudtunk egy pár tyúkra, a 
mikor meghúzza valaki a szoknyám szilit, hátra nizek, hát 
ott áll megettem egy harcsa bajuszu rózsaszín pántlikás 
báli hívogató, oszt aszongya nagy rigmussal:

— „Szabad kérnem ön kegyedet egy perezre, egy 
pár fentisztelt szavam volna becses szeméjéhez aholnapi 
maszken-bál erányában.“

Avval a markomba nyomja észt a ezédulát meg- 
atreczolva, a méken e vöt rá nyomtatva, hogy :

: ^ 0 MEGHÍVÓ. ^
* —— ----OJ
« Folyó évi 1903. Márczius hó 1-én, azaz vasárnap az „ÉLET TÖKRE“ vendéglő
* ÖSSZ1.S HKI.YISKtiÉBKX

HÁZMESTERI (maszkén) ÁLARCZOS BÁL
* rendeztetik, a mejre a kívül czimzettet érdemes családjával nagy érdeklő­

déssel meghijja általam a hejbeli hejnékuli házmesterek nevében a
* RENDEZŐSÉG.

* Az ántré 1 korona, aki másodmagával gyiin 75 piz.

* >
.Mimién második tán ez nó válasz.

Kezdete 7 órakor, Vígé mikor mán nem győzzük !

hát
egy

oszt
meg
alig

— Csak ott hajlong, izeg-mozog körülöttem, 
egyszer csak a nagy gitározás közbe nagyot rikácsol 
kokas, erre meg oszt az egész csomó tyuk felrebben, 
verték a szárnyukkal a fődet, hogy óján nagy por 
toll kavarodás lett, mintha forgó szél kerekedett vön, 
láttunk magunk körül, a szegény báli hívogató rálépett 
egy kokas nyakára. Na de rakta is mindenféle titulával az 
újvárosi kofa,, csak jóval nem, pedig váltig kírte az ezer 
bocsánatot. Én megijettem, de a tételes csuprot kilöty- 
tyentettem a kisasszonyom tunikájára, oszt ott puczuljuk 
a zsebbelivel a kisasszonyról lefele a téfelt csak úgy 
nagygyábul, de lett is utánna ojan takaros főt rajta, hogy 
majd az égisz hátúját belepte, hogy szinte szígyeltem is 
vele vígig menni a piaczon.

Hát oszt felmígy a bálba Julcsa ? mijen maszkot 
veszel fel magadra ?

- - Ippen azon tanakodtam égisz nap, még a Miskát 
a hetest is megkírtem, hogy hát komendáljik valamit, a 
meg a fertelmes ászt mondta, hogy „Tudod mit Julcsa ! 
Mosd meg a kíped, meg a nyakad jól szapanynyal, de 
tisztára, mert így ragadsz mán a piszoktul, oszt ha tiszta 
lesz a kíped, maszkot se kell tenni, mert még ídes szülő­
anyád se ismer meg, nemhogy valaki !“

Hát oszt nem kapartad ki a két szemit neki ? 
Hogy a ragya szántsa fel ászt a pujkatojás szinű kípit !

Nem én. Csak annyit szóltam neki, hogy „Ne 
etikettéz mán Mihály ! Mert majd a bagói esőd re verek 
evvel a fakanállal, hogy árul kódolsz. Te piritusz magazin ! 
Most oszt iszkiri a konyhákul kifele inig szípen vagy !

— Aután eszembe jutott, hogy felveszem a kis­
asszonyom ámpiros ruháját, meg a na’cscságos úr lakkos 
czipőjét, mert a nacscságáé sehogyse megy a lábomra, 
aután a kezembe meg a muzikot, oszt leszek egy
aranyos bakfitv, vagy bakfis, vagy hogy is mongyák 
elegányos nyelven, mán nem is torn, de csakhogy a leszek. 
Te meg elgyösz úgyis inegfrizérozni, a házmesterné
ténsasszony meg garnérungozni fog a bálon, mint a hogy 
az urak szokják.

— Jaj! Tudod te Lidi! a Peti fog csak nagyot
bámulni ha meg lát, mert még ő ijet "nem látott" az 
ezrednél, pedig mán a harmadik esztendejít szógálja. De 
most mán sietek hazafele, mert a köjköket kell füröszten i, 
oszt fel kell tenni a lúgot, hogy meleg legyik. Csókollak 
Lidikéin a bálon úgyis randezvouzunk egymással.

IP itavaszra 1 megtekintésére 
: o

O

már raktarra érkeztek a tavaszi divatujdonságok, melynek szives 
o o tisztelettel kérem a t. hölgy közönséget, o=Asztalos JÓZS6Í kézmüárú üzlete DEBRECZEN,
________________ Kossuth-utcza 4-ik szám.
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Sevél a szerkesztőhöz. 11.
Édes. kedves szerkesztő úr 
Forr bennem ez indulat.
Amióta megtámadtak 
A nyolcz szép lányom miatt.
A kesergő család apa 
S a kesergöbb vén anya 
Í gy jöttek rám, mint tavaszszal 
A gátját tépett Tisza.

Node én se vagyok ám sváb,
Se tót, se rácz, se oláh.
Az ilyen nagy hangú néptől 
Nem búvok a pad alá:
Megfogom a nyakszirtjénél,
Hogy elhal benne a szusz,
Annyit se tud többé szólni:
-Jaj! Uram! Jesszusz! Jesszuszl- P^os pozsgás, dolgos, eszes

Iskolázott valahány,
Először is a hat lányos És hozzá még hozomány is
Kesergővel végezek. Kerül nekik s még minő!
I ram! kelmed irigy kígyó. Ha megtudja a hatlányos 
Babilloni szörnyeteg! Meglapitja a mennykő!
Rám fogja, hogy nyolc lányommal 
Mint fellázadt szittyahad,
Rácsődülök családjára 
S ez oka, hogy vöt nem kap!

Ilyen néptől telik csak ki, 
Hogy a szerkesztő urat.
Arra kéri, ne hallgassa 
Meg az én szép szavamat!

Szerkesztő úr. kérve kérem 
Fel ne üljön ám neki! 
Hiszen őt a hat lányával 
Egész város neveti:
Sánta, kajla, kancsi, púpos. 
Vérszegény és hektikás 
Egytől-egvig a hat lánya,
O meg egy cseh trombitás.

Milyen más az én családom! 
Mii ven úri nvolcz leány!

..Csődület!“ Brrr! Vérlázitó. 
Lealázó gyilkos szó.
A ki így szól családomról 
Az poroszló! víziló!

Tegnap mondta egy főhadnagy 
— Tram! az ön lányai 
Ennek a sivár korszaknak 
Valódi gyémántjai! —
Ha gyémántok a lányaim, 
Akkor — így gondolkodom : 
l\yolcz lány hatvan kilójával. 
Négyszáznyolczvan kilót nyom.

Négyszáznyolcvan kilós gyémánt 
Tyhü! Uram mily mesés kincs: 
Ennyi kincse egy rakáson 
Még a szerb királynak sincs. 
Szerkesztő ur, kérve kérem.
Azt a kesergő anyát 
Küldje hozzám hat fiával,
Kap itt lányt meg hozományt. 
Vagy ha az a vén kesergő 
Nem állít gyémántokat:
Jöjjön maga szerkesztő úr 
S vegye el a lányomat.

A. vidéki kesergő családapa

Göcseji levelek.
1. Az béiródás.

Tsak alig hogy mögkeztö a mester a ziskolát, essög küdobóták 
jaz tahiba, hogy mindönkinek iskolába küő jaz gvermökeit küdöznvi 
de úgy, hogy az zannyik is vélik mennyék. Mondok: erimiá mégis 
rosszá van kü szavaséttava, mer hát eddig csak az gyerökök szoktak 
oda járogatnyi, osztég mög a zannyiknak az dógit ád. Én nőm is tehetőm 
mög ... de az Lipityloty koma essög elejbém izete: „hogy hát ne úgy 
gondóllék kee, hogy a zasszony is ott maradi tanunvi, halom tsak azét 
kiiő e mönnyi, hogy az kántort ecczere leíiizessö“. '

De iszön mondok, még nőm is tanétotta a niestör a gyereküket 
én peig addig nőm íüzetök, Iáti kee, mög essög tudi is, hogy az kódis 
is elübb imádkozik, tsak aulán kapi jaz lisztöt. ,.Tsipje mög keedet jaz 
kánya, szavallotta jaz Lipityloty kóma, kee tsak eltalálj a zmazat 
halom hát jaz biró saógor is aszondi hogy ezt a törvénbéli Urak is 
ippeg így diktáták neki“.

Essög hát én is keztem előkeresködnyi jaz gverököket. Gyeretök 
e bé íédös fiadnak, szólam kü jaz pitarbul; de jaz kisebbik u«v bévette 
magát jaz kazókba, hogy tsak alig tuttam előmarkónnvi. Naon síkétozott 
A naobbik mög jaz Lipityloty koma jányával játezott, osztég hogv 
halli a ziskolát emlögetnyi, nagy hangon szót jaz hasovánvon át hogv 
ü bizon nőm möni a ziskolába. " ’

A zannyikat noszéntottam utáni, hogy fogi jaz fedezetit bé a 
iszkoláig, essög magam is elmöntem vélik.

Adgvék az fölséges Úristen jó napot, mondok az mestörnek, jó 
ápétitust a fölöstökömhöl, mer az niestör evött, legyék szüves az gyer- 
möktyeimet béirnya niestör Ur. sza vallottam nagy száj vei.

Várgvék kee, aszondi jaz niestör. Nőm érők Én arra, hogy magát 
várgyam mondok; magának essög azt küő tönnyi, a mit mink akarunk, 
mer hát mink füzetyek, maga ja mi szógánk, halom még kü sem halta 
szónyi az niestör a zutóllát essög a zajlóból lépködött, osztég jaz 
pitarba közvetétött, de úgy, hogy az ippeg oda rójtató Lipityloty 
komável. összüesetköztem, a fejezetömmel az koma órát bészakéttava.

„Ögye mög a fényé keedet, szóta kü jaz koma — vaj kee az 
mit tsináli ?“ Kü küldött az niestör, mondok, de bé is panaszolom.

Költ az Likvőgv pusztán, tegnap délelőtt
tisztöletömet ajálom

+ En Gullós Ferencz.

JKi módja azt.. .
Ki mondja azt, hogy papucsfi 
felesége gyötri férjét ?
S ha megszólal — rögtön czáfol, 
fikadékos. - szívja vérét.

Jfisz tegnap is végig várta, 
jóiig beszélt az istenadta,
S a végszónál beszédét is,
Üt magát is — helybenhagyta.

„I^ovács-sógor“
a „Bocskai“-téri fuliaros sorja, saját őszintén megírva, ahogytörtint vöt:

í : mm

Kávéház átvétel szerencséin a n. é. közönséget értesíteni. h<>sí : 
Sus-utszán levő Riirnss-kávéházat Átvettem s azt átóla- 
kitva lpnr-kávéház czlmen fosom tovább vezetni. Mi­
liőn a n. é. közönség szives pártfoicását kérem. Ígérem. 
Iiog.t főtörekvésem lesz pontos kiszolgálás. szolid árak
és kifogástalanul közéit italokkal vendégeim biz;........át

kiérdemelni. Tisztelettel

Eszem ágába se vöt, hogy a kocsmába mennyek, de 
hát a sors úgy hajtya az embert, mint mik a lút ősz 
níha még ü is ostornyélre fogja a dogot, mint mik a lú 
erányába szokjuk. így vöt akkor is, mer alig jövök ki a 
piaczon a házbúi, a hunét a szemetet hortam, lebillent a 
szekér eleje, oszt lecsúsztam. Egy vín kofa ott olvasott 
valami istórija télit, oszt mikor ráestem előtte egy fázik 
téfelke máj hódkóros lett, úgy megijett, hogv a szenes 
csuprot is kirúgta maga alól, mint egy ócska tűzhányó liegv.

A tétel a szeméttel összekeveredett, én meg meg- 
hengergőztem benne, ősz mikor felállók még aszongya "a 
vín sárkán, hogy ezír a murijir mán hogy szemétbe, meg 
tételbe fürdőit ken, 2 pengőt fizet. Nem akartam rálenni 
mingyán, hát amint szóra nyitom a bagó magazint, rothatt 
alma, záptojás, meg más ijen féle csemegékkel czílozgatták 
a 3 pengős táj tik pipát a számba.

Amint ott tojik a haagemenge a kofákkal, hát a sok 
dologkerülő aki dílfelé a pijaczon őgyeleg. mint a Hor­
tobágyon a renyhe mines, mind oda seregiett. Mondok igy 
magamba, itt annyi a fogmeg, hogy úgy se lehet eliszkolni, 
hát inkább ledöftem a 2 pengőt.

Oszt hogy vígé vót a perpatvarnak, hát amint illik, 
megirkezett egy tütü is, ipen felakartam ülni. hogy odajön 
oszt aszongya, a mir az utczát bepiszkolta ken, megbüntetem. 
Mondok ki is fizettem a fazik árát. aszongya ü nem is

Klein József kávés.C
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azir büntet, hanem vagy a köztisztasági, vagy a köz- 
egissigi-alapra, mondok a közegissigre nem fizetek, de ha 
röndér úr megissza, hát fizetek az egissigire egy pohár 
pájinkát. A pájinka szóra elkezdett vigyorogni, oszt 
aszongya hogy, mivel a saját egissige eiébb való a 
röndőrnek, mint a közegissig, hát menjünk, de nem a 
dutyiba, hanem a dutyi mellé a pájinkás putikba előre 
induj. Így kerültem akaratom ellenire a kocsmába, hisz 
nem panasz kippen mondom

Falusi Szabó is ott vót, kérdem tiile, hogy került ide 
komám, aszongya bújába, mer új asszon, meg új lú van, 
oszt egyik se jó. Még peig azir, mer mindakettő ' egyforma 
kehes, azonfelül a iúnak az a baja, hogy nem akar 
indítani ; az aszszonynak peig ipp az a baja, hogy nem 
akar elakadni, ha belékezd a beszidbe.

A házas élet zenéje.
(Filharmonikus tanulmány.)

Színhely : ;> családi tűzhely. - Idő : éjfél után.

Férj. — (Bizonytalan léptekkel bevonul.) (Dolce 
piano :) Alszol már édes ?

Feleség. — (Maestoso:) Nem ! . . .
Férj. — (Andante :) Durczás a kis baba ? . . .
Feleség. — (Crescendo :) Részeges ! . . . lump 1 . . .
Férj. — (Staccato:) Mi-cso-daaaa ? ! . . .
Feleség. — (Elpityeredik) Pizzicato: Ezért mentem 

én férjhez ? ! . . .
Férj. — (Crescendó-torte :) Na ! Nal Tudod hogy ki 

nem állhatom a pityergést !
Feleség. - (Fortissimo:) Nem szégyenled magad!? 

Még neked áll feljebb ?

Adomatár.

Őszinte kérelem.

Börziáner: Biró úr, szenteljen figyelmet az én 
ügyemnek.

Bíró: Kérem, most kizárólag önnel foglalkozom.
Börziáner: Akkor jól van, csak bezárólag ne fog­

lalkozzék velem a biró úr.

Megmondta neki.

Huszár: (a hű nőhöz) Mondom neked édes, hogy a 
katonaságnál már nem lehet kibírni.

Szakácsáé: Egyszerűen mondj fel a nyavalyásoknak

Kártyaközben.
Férj. — (Ritardandó:) Elég ! .. . Elég ! . . . Ne ébreszd 

fel az alvó oroszlánt ! . . .
Feleség. — (Allegro-forte :) Szemtelenség! Csúnya 

alávalóság ! így bánni az asszonyoddal!.. Nyomorúlt 
lump ! Megkísérted tönkre tenni az életemet ? ! . . .

Férj. — (Furiosó :) Csitt !!!...
(Egy papucs repül — sustorgettó ! . . .)
Feleség. Nesze neked csitt ! Nesze csatt ! (A 

teremtés urának arczulatja nagyot csattan : ez a — contra 
punét! Az ingóságok mozgásba jönnek — wagneri chaos !...)

Húszon egyezett dél óta Skrobák úr. Éjjel haza fele- 
menet a toronyóra ütni kezd. Skrobák úr számlálja: egy, 
kettő . . ., négy, nyolez, kilencz, tíz, — óneász bank.

Biró előtt.

Biró: (idősebb kisasszonyhoz:) „Hány éves Nagysád ?“ 
Idősleány : „Tizenhat tavaszt láttam !“
Biró: „És hány évig nem látott?“

Magyarázat.
Függönv.

Serczenfések.
Azt mondja nagy bölcsen 
Álmoskönyv, csízió,
Hogy liba húst enni 
Még álmunkban is jó.

Annyit ér pénz nélkül 
A frakkos gavallér, 
Mint a mennyit ér az 
Ólomból vert tallér.

Soknak csak az ad kenyeret, 
S az ember nem érti:. . . 
Hogy ha másnak becsületét 
Támadja és sérti.

Fiú: (a történelmet tanulva:) „Papa, mondd meg 
nekem, mi az az egyesített harczierő ?“

Apa: Hát az olyan például, mint a mama és nagy­
mama, midőn én véletlenül későbben találok hazajönni!“

Követelő.

— „Nagyságos asszonyom, miért olyan levert ?“
— „Eszembe jut, hogy szegény háziorvosom, oly 

fiatalon, alig harmincz éves korában hirtelen elhunyt!“
— „Őszintén megvallva Nagyságos asszonyom, nekem 

olyan orvoshoz, ki olyan fiatal korában hal meg, nem 
volna bizalmam !"

<33áli toalettek és jelmezek tisztítását kif°9áslalanttl
-"^^Hrabéczy Antal kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközölnek Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz. Üzlethelyiség az utczára,;
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Előérzetből.
Koezavadász: (társaihoz:) „Már indulhatnánk, de 

hol vannak a hajtők?“
Másik vadász: „búcsúznak a családjuktól!“

Furcsa ok.
— Miért köpköd annyit az a Miska ? Talán erős 

dohányos ?
— Dehogy! Teli van keserű humorral.

Festői gondok.
Barát: „Ugy-e bár, egy ilyen kép festése mégis sok 

munkát igényel ?“
Festő: „Még az csak hagyján, de az eladása!“

Elővigyázó.
„De János, én már többször megtiltottam magának, 

hogy kopogtatás nélkül a szobámba lépjen". . .
„Ne aggódjék Nagyságos asszony a miatt, én a kulcs­

lyukon előbb mindig meggyőződök róla. hogy be lehet-é 
jönnöm !“

Allatkertben.
„Mondja csak élelmező, igaz az, hogy a teve 14 napig 

is el tud lenni viz nélkül ?“
„Mi ? Tizennégy nap ? Én már 14 éve élek viz 

nélkül!“

A rósz nyelvek.
Fiatal asszony: (a szobalányhoz:) „Anna, úgy hal­

lom, hogy az a tisztiszolga — aki mindennap hozzád jön — 
nem rokonod, mint nekem állítottad !“

Anna : „Látja Nagysága, milyen gonosz a világ, én is 
azt hallottam, hogy a főhadnagy úr sem volna rokona a 
Nagyságának!“

Philosophia.
Paraszt (ki a városban meglát egy új házat, melyre 

fel van írva „Vakok intézete“): „Na ilyen szamárságot! 
Mire való a vakoknak az a sok ablak a házon?11

Ravaszság.
Első betörő: „De miért keresed te fel olyan követ­

kezetesen az özvegy asszonyok lakását!“
Második betörő: „Azért, mert a betörés feljelentése­

kor az életkorukat is be kell vallani s inkább nem tesznek 
jelentést!“

Falu és város.
„Nem Károly, nekem már nem tetszik itt a városban 

visszamegyek a falumba és ismét dajka leszek!“
,,Es azért neked vissza kell menni a faludba ?“

Értesítjük az igen tisztelt 
hölgyközönséget, hogy be-
vásárlasi utunkról haza­

terve, beszereztük

tavaszi divat legszebb
újdonságait o 0 0 0

Iskolában.

Tanító: „No Pisti, mondj összetételeket a „menni“ 
ige valamelyik alakjával, pl. evvel: „menés!“

Pisti (baktat): „hazafele-menés ,• előre-menéshátra- 
menés: (Jól van fiam!) oldalt-menés; has-menés.“

Tanító: „Ülj le Pisti, szamár vagy!“

kedélyes sírversek.

'TV, >7®?
A Ai

<2,- V •ZS) !£Tgßk

■WATSA r

fu/m

Oh 1 Be jó itt nekem, A ki itten fekszik,
E bús setétségben, Az vala Tót Józsa,

Hogy itt nem láthatom Mellette feküsznek
Sára feleségem. Apósa, anyósa.

Hogy ha ide nem jön.
Bimbó kezdtem-lenni, Még tán most is élne,
Most kezdettem nyini, Nem szakadt vóna be
De az Or szavára A sírgödör véle
Fődbe kellett mennyi. Anno 74-be.

Itt nyugszik az Urban
Óh ! te Seres István,
Itt állok én sírván

Hajagos Kelemen, Básztor Juliánná,
Szerette hű neje, Kinek nincsen mánia
A míg élt melegen. Az földön öröme,
De hogy meghalt most már Mióta betörne
(Kelemen ne neked !) E mélységes sírba
Elvette őt újra Az rettentő halál,
Félkezű Benedek. Tavaszi vásárkor
Élt 45 évet, Tavaly (>7-be.
Már olyat, a milyet. *

* E sírhatom fedi 
Szekeres Tónikát,

Itt nyugszik Kis Péter, A kit a múlt héten
Véste Csánvi János. Fellöktek a bikák.

melyek a t. hölgyközönsé.g szíves megtekintésére várnak. Tisztelettel

3A*RVAS TESTIÉRE6»1
rnickiviöltü itrillidza.

^ ,,, KRK ZK\. fiitír. I llmigii-ia k. véliiz mell,'ti. flF %
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Rejtett szó.
A világ egy része állandóságomról 

Esmér, — másik pedig könyen múlásomról. 
Néha kedves vagyok, de néha kelletlen,

Sőt e föld nagyrésze előtt ismeretlen.
Három betű voltam, hárommá is lettem 

A két utolsót még soha nem tehettem.
=========____________ C&fr)

Előfizetési
Megjelent ísm ét egy új szám 
Végre va/ahára, 
fűm or, kedély vigság, tréfa, 
€tcz, adoma tára.

felhívás.
Jde tehát siessetek 
£ tap táborába, 
Kedveteket csak szikrázó 
Jfurnor gyújtja lángra,

Agglegény. E szerint Ön most azzal foglalkozik, hogy tanít 
egy csinos kis leányt a férjfogás mesterségére. Vigyázzon, hogy n 
kicsike a mesterén ne alkalmazza a tudományát.

Ifikének. S.-A.-U. Nagysád arra kér bennünket, hogy tanítsuk 
meg flirtelni. Ez olyan dolog kérem, hogy ezt sem definiálni, sem 
tanítani nem lehet, hanem csak gyakorolni: ha óhajtja, erre 
vállalkozunk!

Kráglizó. Hogyan játszák a kulábert Fedák Sárival ? Nagy­
szerű ! hát leülnek az isteni Zsazsával egy asztalhoz, osztanak és 
játszanak.

Többeknek. Sorsjegyeiket e héten kihúzhatják.
Biberachné. Találkozás a történelmi hangversenyen jelszó : 

„Karikás“. Előfizetési ára : félévre 2 korona 50 fill., negyedévre 1 kor., 
25 fill., egyts szám ára 10 fillér.

Nyájas olvasónő. M ez. Pá ! Értesítjük, hogy kritikusunk­
nak nincsen pénze, tehát iszik hitelbe. Különben, hogy mulatott a 
bolond estélyen ? Eszébe jutottunk-e mi is? Hát a legszebb rózsaszál, 
az állatszeliditő hogy festett ? Tracscsot várunk, üdvözletei küldünk. 
Kocsonya velünk.

jíého! képpel illusztrálva 
Csattan az élez, pattan 
Tömérdek humor és tréfa 
Rejlik a szavakban

S mert a tréfa, humor, élez a 
Jókedvnek alapja,
Van ám sok ezernyi tréfa 
£ jókedvű lapba.

Jöjjetek hát, és gondotok 
Most ne legyen másra,
Mint hogy fizessetek elő 
£ víg — ,,Xarikás“-ra.

jYÍelynek előfizetési ára: 
félévre 2 kor. 5Ö fillér, negyedévre 1 kor. 

25 fillér, egyes szám 10 fillér.

mim.

Columbus. Ön azt állítja, hogy az „atkák osztályáéban egy 
újabb egyed re bukkant. Nevezetesen a sajt-atka, rovatka stb. mellett 
ön szerint létezik még egy érdekes és sajátságos egyed : a ,,fabakta.“ 
Ajánljuk további vizsgálódása tárgyául, hogy vájjon a kapta, esetleg 
a toronyóra nem-e az atkák osztályába tartozik.

Műkritikus. Kifogásolt czikkünket ünnepélyesen visszaszívjuk, 
de mellesleg megjegyezzük, hogy jóslatunk veszedelmesen kezd telje­
sedni. Előre tudtuk mi azt azután a sok kaczérkodás és kártya kunszt 
után Önnek is az lesz az elve:

„Ha nincs pénzem, iszom hitelbe,
Hisz enyém a Czinka Panna szerelme...“ etc.

Kíváncsi. Egv Fara nevű embernek a családját Para-fának 
hívják. Pont.

Juppiter. Nagyon sántikálnak a lábai, úgy látszik, megint rossz 
tát tett a tűzre, miért nem a hexametereit tette oda, akkor talán nem 
sántitna ! Jobbakat türelmetlenül várunk.

Kis kutya, nagy kutya. Semmi nesz, semmi zaj ? Szomorú 
pátria lehet az, hogy olyan ritkán van kedved életjelt adni magadról. 
Viselt dolgaidról informálva vagvunk Pipikc. de azért róllunk se feled­
kezzél el.

Poéta. Figyelmeztetjük a debreczeni legnagyobb Schakespeare 
ismerő Cs. T. L. szavaival, hogy ..szellem az ész gyökere“.

Színházlátogató. Ön azt kérdezi, hogy a Batsányi előadásán 
Nagy Dezsőnek miért van olyan furcsa edény a kezében ? Ha figyel­
mesebb lett volna, akkor hallhatta volna azt is, hogy azt a színpadon 
h-vö koporsót ők ágynak használják, az ágyak körül pedig az olyan 
formájú edény egész stilszerű.

Adomagyüjtő. Arra kér bennünket, hogy közöljük lapunkban 
Ejházi mesternek a kókuszdió viczczét! Kis csintalan, nincs egyéb baja ?

amit
Adolár. Nem hinni annyit tesz, mint valótlannak tartani azt, 
ön mond és pedig azért mert — Ón mondja.

KLHÄL0VITS féle

armat- l Creme
,<ívS=|

A Harmat-Créme a legjobb arezszépitő s kézbőr- 
ápoló kenőcs, m°ly üdévé, puhává, fehérré 
teszi az. arcz bőrét.

A Harmat-Créme sem ólmot, sem higanyt nem 
tartalmaz s telje en ártalmatlan hatású.

A Ha mat-Créme nappal is használható, miután 
nem zsíroz s a poudert jól állja.

A Harmat Créme nem teszi fényessé az arezot 
s fehéríti a bőrt.

A Harmat-Créme kiváló jó hatású mindennemű 
bőrbajoknál ; pattanások s mites<erek (bőr- 
atkák) elmulasztására, napégette s szélkifujtc 
arcznál, s kéznél.

A Harmat-Créme teljesen zsirtalan.habszerü, jó illatú 
arczkenőcs egy tégelyének ára egy korona,

A Harmat Sz ppan. mely a Créme hatásai fokozza, 
darabonként 35 kr.

Főraktár a készítő MIHALOV1TS I. gyógy, 
szerésziivl Pebreczenben.

rr.

~ Michelstädter Utóda
I Piacz-utcza 40. sz. a Hungáriával szemben.

Tavaszi czipő
különlegességek ';

nagy raktára.
RÍUMPFK
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Ifova menjünk mulatni ?
A Dréher-t'éle sörcsarnokba, ahol vasár­
nap este a katonazenckar tart hangver­
senyt. Ugyanekkor baksörcsapolás lesz, 

A- kiváló vacsoráról pedig Márkus Jenő 
jóhirnevű konyhája gondoskodik.

. ——------------------------ ---------- --------- —   - --------------------

PRELOVSZKY ANDRÁS ®--v
: elsőrangú katonai és polgári szabó üzlete — '
Debreczen, Kossuth-utcza 4. szám.

Piacz-utca. 
83. szám. a.fi polgári takarék és segélyszöveikezet

mely az idén is 6 százalékos osztalékot ad tagjainak, — ezúton érte­
síti a t. közönséget, hogy a most alakult VII. évtársúlatba tagok még 
mindig mulasztási illeték nélkül léphetnek be. Kölcsönöket a í. VII. 
évtársulatra is folvósit.

fi Korona takarék és hitelszövetkezet

yizonnal megtudható! Rácz géla

bp

fi tisztelt gazdaközönségnek!
Ajánlunk : elsőrendű arankamentes, a magyar királyi állami wtömiig- 
****** Vizsgáló állomás által ólomzárult A * * * & 4s

lóhere és luezernamagot
eredeti quedlinhurgi kitűnő csiraképességü répama^okat, komőcsin 
fűmagot, esibehurt. lenmagot, kenclermagrot. vetőmag l>iik- 
könyt. gyönyörű Hanna és < hevaliér árpát, vetőmag zabot stb.

a legjutányosabb napi árakon.

HOLLÄNDER ADOLF és FIA
Debreczen, Piacz-utcza 28-ik szám

-----------------------------------------------------------------

1903-ik évi január 
hú 1-én megnyíl­
ton a a : -ik év tár­

sulatot. Ezen uj évtársulatra a beiratkozások a szövetkezet Piacz-u. 6 szám alatti 
helyiségében teljesíthetők. Minden törzsbérét után hetenként egy korona fizetendő. 
Az intézet előnyei intézményei: törzsbetéti (i százalékot jövedelmeznek, kőtelező he i 
betétekkel előmozdítja a takarékosságot, továbbá minden törzsbetét után 200—200 
korona kölcsön kapható. Miután a szövetkezet a kölcsönök külön visszaV zetéséfc nem 
kívánja, hanem az a heti betétekkel törlesztőd ik. igy a szövetkezet kölcsönei a 
könnyű vissza fizetési módozat által különösen előnyösök kereskedőknek, iparo­
soknak. mezőgazdáknak és hivatalnokoknak egyaránt. .1 kölcsönök kezesség mellett, 
betáblázásra és biztosítékul elfogadható értékre adunk.

A két évtársúlatba beiratkozott 1529 tag heti 0940 korona befizetéssel. A beßzeteti 
töke 404.721 korona. A belejiés ez idő szerint még mulasztási illeték nélkül történhet.

bankirodájában, mennyi 
kölcsönt kaphat birto­

kára) vagy házára. Törlesztéses kölcsönök 15—50 évre, hivatalnokok­
nak, nyugdíjasoknak kezes nélkül. Személyiméül kölcsönügyekben, mint 
volt takarékpénztári könyvelő, nagy jártassággal bir. Többféle tarto­
zásoknak egy helyre convertálását is elvállalja. Ez ideig 24 pénzinté­
zettel létesített összeköttetést. A felvett kölcsönügyeket a legrövidebb 
idő alatt intézi el. Semmiféle tiszteletdijat el nem fogad, ha véletlenül 
a kölcsön megszerzése nem sikerülne. Iroda : Debreczen, Csapó-utcza 
12. szám, ahol bővebb magyarázat, úgyszintén bárminő ügyekben is 
jó tanács, szives készséggel ingyen adatik.

fi Mreczsni 1»so temetkezési €gylet SIX
Dobieczky Sándor országgyűlési képviselő ur mint védnök s dr. Király 
Péter mint igazgató s jogtanácsos urak felügyelete alatt áll. A szö­
vetkezet czélja tagjainak halál esetén tisztességes eltemetést biztosítani, 
és azok hozzátartozóit, esetleg családját megállapított segélyben része­
síteni. A szövetkezet ugyanis 200 korona segélyt ad a megállapított 
létszámnál minden egyes egyleti tag temetésére. Tagja lehet a szö­
vetkezetnek ugv helyben, mint vidéken lakó férfi vagy nő a 20. évi 
életkortól 60 évig. Beiratás 2 kor. 20 fillér. Ezenkívül még akkor fize­
tendő 20 fillér, ha a beiratkozott tagok közt haláleset történik. Az igaz­
gatóság tisztelettel tudomására adja a tagoknak, hogy ezideig 
7 halálozás történt, kiknek halotti jutalékok a jelenlegi létszám szerint 
ki is fizettetett. Felhívja tehát ezúttal is az igazgatóság a n. é. közön­
ség b. figyelmét, hogy a már fent megnevezett jótékony egyletet minél 
tömegesebben belépésükkel pártfogolni szíveskedjenek. Behatásokat 
elfogad az igazgatóság, Jókai-utcza 14. sz., Ötmalom-utcza 1. sz. és 
Várjassy Gyula egyleti penztárnok Piacz-utczai kosárkötő 
üzletében (Bika-szállodával szemben.) Ét tesiiéseket s feleknek 
felvilágosításokat nyújt dr. Király Péter _— ügyvéd — mint jogtanácsos 
és Iklódy János igazgatósági tagok. Ötmalom-utcza 1. szám egész 
napon át.

A legszebb
legelegánsabb̂tavaszi és nyári dint szövetek gf.

ütt az idő!
Tisztelettel

midőn a t. gazdálkodó uraknek jó bükköny, 
zab, köles stb. vetőmagvakra szükségük lesz 
mi ezekkel különféle fajban szolgálhatunk

*i

i

özv. Weissenberg Jak ab né és Fia
Debreczen. Tizenhárom város 39. sz.

>S

4UJ ÜZLET

órás- és ékszerész
Debreczen. Batthyányi-utcza 17.

(a kath. templominál szemben).

I Órák 1 írt 20 krtöl. Jltoari»Aírr Órák 1 íri 20 kitói. *
É -------- -------------------------- - - ---------- ------- .;/£

A gazda- és kertészkedő közönség
szives figyelmébe ajánlom

magkereskedésemet
nagyraktár mindennemű 5fiiz.<liisít"i muxvalibiiii. mint arankamentes Iranvzia. 
olasz us magyar luczerim. <iué<!linbnrg: répa niagynk. taUurinilnyl'íí 
masvak. pázsit-magvak. konylia-, kerti és virágmagvnk. teljesen 
friss évi termés. évi vetésre szánva.

KONTSEK GÉZA. magkereskedésében
Debreczen, Kossuth-utcza 7. sz.

ívsték nélkül.Ml AZ

i OPTIMÜS?
A legjobb szokszorositó készülék, 

melyen minden nyomtatványt, iratot, 
levelet, rajzot, hangjegyet, tervrajzot.
stb. leket;1 szinlion mindenki 
önállóan és költség nélkül sok­
szorosíthat.

Kívánatra Optimust
f küldök, ha az mog nem lob-lés 

étén poiiömvntesen küldetik
ssz.'i. Ara teljes felszereléssel 28 kor. 40—60 példány 10 perez alatt. '

Debreczen. Főtér, 30 szám alatt. 
Dréher sörcsarnokkal szemben.

Pongrácz G. Fiókja

fapirke’eskedés. —— _— Irodai különlegességek.
!!Smlth< Pliemie“ .irósél»vk képviselete. írógép kellékek, 

ai >on papír. lesték, szalag, Stencyl papír stb. minden 
rendszerű géphez raktáron.

“— Üzletáíhelyezés miatt
az összes raktáron levő föld, valamint

olajba törött kész festékek, parkét- 
vikszok, szoba padló-lakkok,

valamint mindenm 
áron árusittatnak

111 lakk-különlegességek bámulatos olcso

fazekas JCálmánnál,
Iíohreczen, Hatvan-u. 4. sz.
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idomasomra jutott

hírnévnek örvendő közvetítő és cselédelhelyező intézetem 
működését beszüntettem. Amidőn ezen híresztelést rósz 
akaratú ráfogásnak jelentem ki, egyidejűleg tisztelettel 
értesítem az érdeklődőket, hogy intézetem mint eddig, úgy 
most is fen áll, hol mindkét nembeli jó bizonyítványokkal 
ellátott személyzetet a t. alkalmazást adó nagyérdemű 
közönség megszerezheti.

Magamat a n. é. közönség eddig is tapasztalt nagy 
becsű pártfogásába ajánlva, vagyok kiváló tisztelettel

Túrái Farkas,
közvetítő, tudakozó és cselédelhelyezö intézet tulajdonos

Debreczen, Miklós-n. 8. sz., saját ház.

x. zyg-gxra-Jt.

T. Iparos urak figyelmébe! fj
7 Kovács kőszenet, porosz kőszenet (Koksz), és faszenet leg- fj 
ß jutányosáéban házhoz szállít

4 Neumann és Weisz íí
Telefon 205. *z. Hatvan-utcza 5. szám.

V
Telefon 205. sz. ||

Tavaszi újdonságok megérkeztek 1 heti 
és havi részletekre

legolcsóbban árúsittatnak
KOHN HERMANNÁL

Debreczen, Hatvan-utcza 17.
fD

I GERŐ JÓZSEF I
Ü vízvezeték, fürdőszoba, ciosettek. mosdóasztai stb,gfs
5í berendezési vállalata.
g* Debreczen Hatvan-utcza 18. |jj|
QQ ü í) í) Q Q v W ü WtitiW v ti Q O Q O

iÍM Elismert legszebb hölgy és gyermek fényképek h

C pmethy József —nyképe5Z='m termében készülnek, ^
*' Debreczen, Piacz-utcza 42.

v\t// Üzlet nagyobbitás és czégváltozás.
Majtényi és Zengevald rőfös- és rövidáru kereskedése

Debreczen, Piacz-utcza 14. (Bika-szállodával szemben.)

Ja,, „ ji. közönséget értesít,-ni, kog-y az étidig nevem alatt fenn
• Ilin ezetreml.. llei<lenlia«er Majtényi 1»,U m- belépett s üzletünket aa mai naptól

Majtényi és Zengevald
törvényszektletr 1 lejegyzett cset-ar alatt tetemesen megnagyobbitvtovább vezetjük. Amidőn
megköszönöm a n. e. közönség 1.... .. pártfogását, kérem, hogy azt társas ,-zésünk részére
18 szivvskt'djék fcntartani.

Egjben ip:ér,jük, iio(ry minden igyekezetünk oda fog irányulni, hogy t. vevőink bizal­
mat a legjobb áriunk kiszolgálásával mielőbb kiérdemeljük és azt maradandóan biztosítsuk.

Te tiszteleti--I

Zengevald. Géza,
a Majtényi és Zengevald ezég beltagja.

é

Goldstein Karolina
MELLEÜZŐ TERME

Debreczen, Piacz-utcza 42. sz.

|!pré hirdetések. *
Dija 10 szóig 40 fill., minden
-----  további szó 4 fillér. -----

Lindenfeld J. Jenő Városház-utcza 2. sz. 
Legfinomabb fiumei 3 csillagos petroleum 
literje 14 kr. 2 csillagos 12 kr.

Pemetefű ezukor (Borsy-féle) 1 doboz 10 kr. 
Kapható: Borssy ezukrázdába s Jósa és 
Jón a urak üzletében.

Fuchol patkány és egérirtó, eddig a leg­
biztosabb szer kipróbálva, egyedül kapható 
új. Czeglédy József üzletében.

Legolcsóbb és legjobb kötött harisnyák, 
Jager alsó ingek és nadrágok, téli 
kötött és bőrkesztyűk jutányosán besze­
rezhető Márton Gyula divat és rövidáru 
üzletében, a Bika-szálloda mellett.

Világhírű Martell Cognac Debreczen ér 
\ Kiéke részére egyedüli főraktár : Várav 
József kereskedésében, Városi bérpalota.

Közkedveltségnek örvendő míigynrátli 
lonunutt, liter jót 40 kr.-ért ajánlom az 
ünnepekre. lián Kálmán, Egyháztér lö.

többé hát vagy mellfájás.
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Fűzök pótlója! -

Piatinium | 
Anti ** í
Corset * S

Kgyedüli raktár

ugariba Kálmán ^
áruházában 

DEBRECZEN, FŐTÉR

Minden alaknak előnyös.

/§

Legújabb fagon, orvosilag elismeri 
és ajánlott

dől fűző egészségi midierek.
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Uj üzlet. Uj üzlet.

/? „kendő királynéhoz“.

:

Tisztelettel értesítem a t. vevő-közönséget, hogy a keuyér- 
piacztéren, Csapó-utoza sarok, egy kézmű-, vászon- és rövidáru 
üzletet nyitottam, melyet a legjobb árúkkal szereltem fel. 
azokat a legolcsóbb határozott árak mellett fogom elárusítani.

Kérem a t. vevő-közönséget, hogy b. látogatásaikkal 
megtisztelni kegyeskedjenek

Tisztelettel St6ÍH László.
Szolid kiszolgálás határozott árak mellett, 

tiyászruhákat mérték szerint 1*2 óra alatt elkészíttetek. 
10.000 darab kendő van raktáron.

Kész n»i blousok és kötények nagy választékban.

—O

Üzlethelyiség változás.
Van szerencsém értesíteni, hogy

kályha- és vasbutor-raktáramat
Hatvan-n. 2. sz. a. házamból piacz-utcza 27. sz. városi bér­
házba (volt Mendelovits üzlethelyiség) a városi székházzal szem­
ben helyeztem át. Uj berendezés alá kerülő raktáramban nemcsak 
porczeilán-, vas- és Meidinger rendszerű kályhákat, vasbutorokat, 
türdőkádakat, jégszekrényeket és fényezett árúkat tartok fenn 
dús választékban, de felszerelem azt minden igényeket kielégítő 
konyhafelszerelésekkel, nickel és nickelirozott árúkkal és vadá­
szati czikkekkel. Lőporelárusitásom is ezen helyiségben lesz. — 
Eddig tanúsított bizalmáért és pártfogásáért hálás köszönetem- 
nek kiféjezést adva s kérve azokat a jövőre is részemre fen- 
tartani, vagyok kiváló tisztelettel

Tóth Gyula, •askereskedó.

Debreezen és vidékén a legnagyobb hang- 
* szerek készítési műhelye és vállalata. *

Komaromi m.
MUIDKXXEMl HANGSZER-KESZITO. FŐTÉR
41. SZ.. I. EMELET. FOTOZSOEVEL SZEMBEN.

Czimbalom legnagyobb raktára. Zon­
gora vasszerkezettel, 10 évi 
jótállással, 3 havi ingyen 

tanítás. Iskola-hegedű 6 koronától feljebb, finom 
mesteri hegedű 1000 koronáig. — Mindennemű 
hangszerekből nagy választék. Kitűnő, tartós, 
kellemes hegedű- és czimbalom-húrok és minden­
féle alkatrészek. *

javításokat a legkomplikáltabb és felelősség 
mellett, művészi szakértelemmel 
készítek.

Hangolást elfogadok, régi hangszert veszek vagy cserélek.

Ajánljuk mindennemű Rimburgi, Hollandi, kreás 
és czérnafonal vásznainkat, valamint a világhírű 
Schroll gyártmány u elsőrendű chiffonokat, csikós 
jegyű havasi vásznakat, szepességi damast asztal­
neműeket, ágy huzatokra való kanavászokat, ze- 
phireket. mindennemű menyasszonyt kelengyék 
összeállítását a legjutányosabb árak mellett el­
vállaljuk. Farsangi alkalmi ruhákra való fehér, 
hímzett és színes franczia batizt újdonságokat.

üánossy József és társa.Tisztelettel

EE Főtér, a nagy tőzsde mellett. :

■ ■■ II
A O an szerencsém a t. közönséget értesíteni, hogy
ViDebreczenben, Piacz-utcza 48. sz. alatt, Szont- 

Anna-utcza sarkán

cs ^Fesfvérelc,

u

■ TjTtíjt
H törvénvszékileg bejegyzett ezégünk

alatt egy a mai kor minden követelményeinek 
megfelelő

rőfös, női divat- és rövidáru üzletet nyitottunk,
hol is állandó nagy választékot tartunk ;

Női ruhaszövetek, jő mosó cretonok, franczia és
dsalin batisztok. kész blousok, fehérneműek. sze-

Ü
pessegi vásznak, asztalnoműek, függönyök, ágy- 
teritők. paplanok, valamint mimicniiemű női és
férfi szabókellékek, csipkék szalagok és díszekből.

Olcsó árak me^e^e ^z ^ ^e n ^ kiszolgálástígérve, a n. é. közönségnek, szives 
pártfogásáért esedezünk, teljes tisztelettel

ÁCS TESTVÉREK.
II I ■ ■

Szépség, szépítés, a jóizlés követelménye.
3VTd erem zs*r °*ajmentes? kitűnő szer nz arezbőr tisztí­

tására, kitűnő gömbölyítő ésránezfedő 1 tégli 1 kor.

Matild arczkenőcs, ^Lleer-astagabb- •sz0«löt- n'áJfoltot’vimodlit, arezszört, pörzsenést bizto­
san eltávolít, kis tégli 1 korona, nagy tégli 1 korona G0 fillér. Ragyás, him­
lőhely kisimítására 1 tégli 4 korona.

Matild arezszépitő szappan, szóda nélküli kenő­
csökhöz construálva.

TVTq 4-4 j H nr ásványi anyagoktól ment, ártalmatlan, 3 szin-
IVlCllilU. ben, dobozza 1 és 2 korona. Tessék megpró­
bálni, ha nem használ, hiánytalanul visszaadom az árát.

Kun István gyógyszerész,
első magyar „Matild*1 mülaboratoriuma (a párisi laboratoire connetikue 

„Matilde“ mintájára alapittatott 1895-ben. Budapest, Nefelejts-utcza 23. szám.) 
Budapesten : Töröknél. Debreczenben : Tóth Béla gyógy szertárában.

Az üzlet teljes feloszlatása miatt
hatóságilag engedélyezett

VEGKIARULAS.
\ran szerencsém a t. közönség szives tudomására hozni, hogy női- 
’ divat, vászon és rövidárú üzletemet feloszlattam s a raktáron levő 

árúkat a beszerzési árnál is olcsóbban árusítom el — és pedig:
Női ruhaszövet
Carton, batiszt 
Vászon. Chiffon 
Velez, flanel
Fosztó és haraszt kendő

Derékfüző (mieder)
továbbá

Női-, férfi- és gyermek tricó ruhák 
Női- férfi és gyermek fehénemüek

Fiú és leány ruhácskák 
Gallérok, zsebkendők 
Paplaonk, esernyők. 
Függönyök, ágyteritők 
Mindenféle bélésneműek.

■4 Minden elfogadható áron. ^

Ezen olcsó bevásárlási alkalmat a t. vevő­
közönség b. figyelmébe ajánlva, vagyok 
kiváló tisztelettel :

KISS LAJOS
Alföldi Takarékpénztár épület.

Búr batist 15 krajezár. 1 pár finom kézelő 20 kr., 

1 ötretn gallér 12 krajezár. Flanel blousok #»7

krtól feljebb. Fgy férfi vasalt ing i>H kr.

Dcbreczen, Nyomatott a város könyvnyomdájában. 1903
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